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QUÉBEC 

1913. 


Titulaire  :     La    Bienheureuse    Vierge    Mar  .,   «ou s  le 
CCPÛ  vocable  d'" Etoile  de  la  mer." 


Patron  :   Sa  Grandeur  Mgr  l'Archevêque  de  Québec. 

Président  honoraire  :  C.  J.  Magnan,  président  du  Con- 
seil supérieur  de  la  Société  de  Saint-Vincent  de  Paul. 

Chapelains  :      L'abbé    Philippe    Casgrain  et  les    RR, 
PP.  Dominicains. 


Président  :  Joseph  Picard. 
Vice-pr^^ident  :  Luke  Kerwin. 

Secrétaire  correspondant  :  J.  S.  Matte. 

Trésorier  :  C.  Achille  Langlois. 

Sec-archiviste  e^  publiciste  :  Hormida-  Ma  fnan. 

Autres  membres:  Mgr  Henri  Têtu,  aumônier  général  de 
la  Société  de  Saint- Vincent  de  Paul,  MM.  Cyrille 
Tessier,  J.E.Martineau..  Pat.  Murphy,  A.  B,  Dupuis, 
J.  A.^ftjercier.  Théophile  Béland,  P.  B.  DumouMn. 


Le  sièf e  de  l'oeuvre  est  à  l'Archevêché  de  Québec 


Le  Club  des  Marins  Gatholipes 


FOnditlOlli  I-e  Club  des  Marins  Catholiques  et  l'œu-^ 
vre  de  l'immigration  catholique  ont  été 
fondés  co  c  rremment  en  191 2,  sous  les  auspices  de  la 
Société  de  St-Vincent  de  Paul,  de  Québec,  et  sous  le 
distingué  patronage  de  Sa  Grandeur  Monseigneur  l'Ar- 
chevêque de  Québec  et  de  plusieurs  laïques  zélés  de 
cette  ville. 

Au  début,  les  deux  œuvres  eurent  pour  chapelains 
MM.  les  abbés  Philippe  Casgrain  et  Odilon  Gosselin. 
Le  Club  des  Marins,  comme  Pauvre  de  l'Immigration 
catholique  eurent  d'abord  leurs  bureaux  dans  le  même 
local,  au  Bassin  Louise,  prcs  <lc  la  r  ■  Dalhousie.  Ce 
local  fut  béni  le  28  juillet   1.^12.  us  durant  l'hiver 

1913.  la  maison  occupée  par  le  Club  »yant  été  démolie 
pour  faire  place  à  la  Compagnie  **  Grand-T-onc  et 
autres  lignes  de  chemins  àe  fer.  Ir  ^r  t.uis  du  CL'b 
des  Marins  Catholique  firent  const  .      autre   mai- 

son sur  un  terrain  acheté  de  M.  Joi.  arn,  rue  Cliain- 
plain,  en  face  du  quai  du  Roi.  Au  pr  temps  de  1913, 
Mgr  l'Archevêque  de  Québec  nomma  h  RR.  PP.  Domi- 
nicains, de  Québec,  aumôniers  conjoint  vec  M.  l'abbé 
Philippe  Casgrain.  Ce  dernier  put  s*-  ct=  «cre-  tiavan 
tage  à  l'œuvre  des  immign..nts  catholnf.*.  dont  les 
\>>>reaux  sont  demeurés  au  Bassin  Louise 


SOUVOnîr  ^^^  ""®  heureuse  coïncidence,  le  si»^-î 

-—— — j actuel  du  Club  des  Ma.'ns,  à  l.->  Basse- 

nlSf0ril|ll6i       Ville,    se    trouve    non    loin,    sinon    à 
l'endroit  même  où   les  Récollets  s'éta- 
blirent à  leur  arrivée  à  Québec,  en  1615.     (i) 

Dans  un  opuscule  paru  à  Evreux,  en  1909,  M.  l'abbé 
A.  Gosselin  dit  que  dès  que  les  Récollets  touchèrent  .c 
sol  québécois,  les  premiers  habitants,  sous  l'i  direc- 
tion de  Champlain,  se  hâtèrent  de  construire  "  un  petit 
logement  pour  les  Pères  ainsi  qu'une  cb  elle.  Les 
deux  édifices  s'élevaient  au  nord-ouest  de  iilabitation, 
près  du  jardin  et  de  la  fontaine  de  Champlain,  au  fond 
de  l'anse  du  Cul-de-Sac,  dans  un  endroit  retiré  et  soli- 
taire, comme  il  convient  à  la  maison  de  Dieu." 

"  C'est  là,  continue  M.  Gosselin,  dans  cette  église 
ou  chapelle  du  Cul-de-Sac,  la  première  église  paroissiale 
de  Québec,  que  la  petite  colonie  canadienne,  composée 
de  cinquante  à  soixante  personnes  —  parmi  lesquelles 
plusieurs  marins,  sans  doute  —  entendirent  la  messe 
pour  la  première  fois  le  25  juin  1615.  La  plupart  des 
assistants  firent  la  sainte  communion.  La  messe  célé- 
brée par  le  R.  P.  P.  Dolbeau  et  servi  par  le  F.  Pacifique, 
fut  suivie  d'un  Te  Deum  d'actions  de  grâces,  chanté 
avec  de  grands  tranports  de  joie  au  bruit  de  l'artillerie 
du  port.  On  eut  dit,  écrit  le  P.  Chrétien  Leclerc,  que 
cette  solitude  était  changée  en  paradis." 

II  y  aura  donc  trois  cents  ans  l'année  prochaine, 
1915,  que  des   marins  catholiques  reçurent  l'hospitalité 


(1)  Nul  doute,  que  l'année  prochaine,  on  célébrera  ce  trois  centième 
Ctpr^i^rPo''r^i^.t^rM?^^""^"      qu^  égaleront  leur  importance T 


—  p  -, 

à  la  Basse-Ville,  "ins  la  chapelle  des  courageux 
Récollets,  les  pionniers  de  l'Eglise  Catholique  au  Canada. 
La  Providence  a  voulu  qu'une  chapelle  soit  de  nouveau 
ouverte,  à  peu  près  au  même  endroit,  aux  marins  catho- 
liques qui  s'arrêtent  à  Québec.  Cette  heureuse  coinci- 
dence  est  de  bonne  augure. 

Aj.  .itons  que  le  Club  des  Marins  Catholiques  de 
Qué.^cc  est  sous  la  protection  de  la  très  Sainte  Vierge 
Marie,  sous  le  vocable  "  d'Etoile  de  la  Mer  ".  Puisse 
cette  douce  et  toute  puissante  avocate  prendre  sous  sa 
protection  le  Club  des  Marins  Catholiques  de  Québeci 
en  assurer  l'existence  et  le  bon  fonctionnement,  et 
guider  ses  directeurs  dans  la  poursuite  du  but  moral 
et  religieux  à  atteindre. 

Blif  I  ^^  ^"*  ^'^  l'œuvre  des  Marins  Catholiques  est 
de  venir  en  aide  aux  marins  qui  sont  de  passage 
danj  le  port  de  Québec.  Les  préserver  contre  les  dan- 
gers de  l'ivrognerie  et  autres  occasions  prochaines  de 
transgresser  les  lois  de  la  morale,  voilà  ce  que  se  pro- 
pose plus  particulièrement  le  Club,  en  offrant  aux  marins 
catholiques  une  maison  qui  remplace  temporairement 
le  foyer  familial  qu'ils  ont  quitté  par  devoir  d'état. 
C'est  à  la  fois  une  oeuvre  sociale  et  religieuse. 

L'œuvre  du  Club  des  Marins  Catholiques  répond  à 
un  besoin  et  mérite  de  grandir.  La  ville  de  Québec, 
toujours  hospitalière,  ne  pouvait  demeurer  insensible 
aux  désirs  si  souvent  exprimés  par  Monseigneur  Bégin, 
et  ce  sont  les  membres  de  la  Société  de  Saint- Vincent 
de  Paul  qui  ont  prj§  J'initiativç  dç  cette  œuvre  bien- 
faisante. 
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Mais  laissons  parler  O Action  Sociale  qui  a  bien 
voulu  faire  ressortir  le  but  moral  de  l'œuvre  des  Marins 
Catholiques  :  —  "  La  Société  de  Saint-Vincent  de 
Paul  a  pris  de  nouvelles  dispositions  pour  assurer  non 
seulement  la  vie,  mais  aussi  la  prospérité  du  Club  des 
Marins  Catholiques.  Les  différentes  Conférences  se 
sont  partagés  la  besogne,  et  chaque  semaine  l'une 
d'entre  elles,  par  ses  membres,  pourvoit  aux  besoins  de 
l'institution. 

••  Les  membres  de  la  Société  de  Saint-Vincent  de 
Paul  continuent  bien  là  les  traditions  de  leur  belle 
société  ;  ils  font  de  l'excellente  action  sociale  ;  en  ne  se 
bornant  pas  à  recueillir  des  ressources,  mais  en  se 
dépensant  eux-mêmes  pour  le  bénéfice  d'une  œuvre 
qu'ils  jugent  utile. 

♦'  La  vie  du  Club  des  Marins  Catholiques  est  dès 
lors  assurée,  car  ce  n'est  jamais  en  vain  que  des  chré- 
tiens généreux  paient  de  leur  personne.  En  se  mêlant 
intimement  à  une  œuvre  ils  la  connaissent  plus  complè- 
tement, en  apprécient  mieux  l'importance  et  la  portée, 
s'indentifient  pour  ainsi  dire  avec  elle  et  font  de  son 
succès  le  but  ultime  de  leur  ambition. 

"  Et  quelle  ambition  plus  légitime  et  capable  de 
procurer  de  plus  douces  et  de  plus  saines  jouissances  ? 

"  Se  figure-t-on  la  position  pénible  de  ces  pauvres 
navigateurs  abandonnés  sans  défense  aux  dangers  que 
présen.  >  une  grande  ville  ?  D'un  côté,  rien  n'est  négligé 
pour  multiplier  sous  leurs  pas  les  embûches  de  toutes 
sortes.  Ils  ont  à  peine  mis  le  pied  hors  de  leur  navire 
que  déjà  les  occasions  de  faire  le  mal  surgissent  autoui 
d'eux.     Ce  sont  les  antres  maudits  du  dieu  alcool  que 
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l'on  voyait  jusqu'à  ces  dernières  années  en  si  grand 
nombre  aux  abords  des  quais  et  qui  s'y  rencontrent 
encore  trop  ;  ce  sont  ces  maisons  qu'on  ne  nomme  pas, 
et  dont  les  ag-ents,  véritables  racoleurs  de  Satan,  vont 
faire  la  cueillette  des  victimes  par  toutes  les  rues  et  sur 
toutes  les  places  ;  ce  sont  les  chevaliers  de  l'as  de  pique 
et  autres  industriels  du  même  genre  qui  ne  manquent 
jamais  dans  les  tripots  où  ils  trouvent  moyen  d'écumer 
leur  part  de  dépouilles. 

"  C'est  contre  ces  multiples  dangers  que  le  Club 
des  Marins  Catholiques  défend  les  navigateurs.  Il  leur 
offre  un  foyer  toujours  accueillant  où  ils  retrouvent 
comme  un  écho  de  celui  qu'ils  ont  laissé  dans  leur  village 
ou  dans  la  ville  lointaine  où  leur  famille  pense  à  eux. 
Ils  y  trouvent  des  salles  où  l'on  peut  causer,  se  récréer, 
lire  ;  ils  y  rencontrent  les  excellents  confrères  de  la 
Société  de  Saint- Vincent  de  Paul  qui  se  dépensent  sans 
compter  pour  suppléer  les  absents  auprès  de  leurs  hôtes  ; 
ils  y  retrouvent  surtout  la  chapelle  pour  prier  et  le  prêtre 
pour  les  bénir,  les  consoler  et  les  absoudre  au  besoin. 
L'éloignement  leur  parait  ainsi  moins  cruel,  l'isolement 
moins  périlleux  ;  ils  retournent  chez  eux  aussi  bons, 
peut-être  meilleurs  et  plus  riches  qu'ils  n'en  sont  partis, 
et  leur  famille  bénira  avec  eux  la  si  utile  institution 
qu'est  le  Club  des  Marins  Catholiques  et  les  chrétiens 
généreux  qui  s'en  sont  fait  les  fondateurs  et  les  soutiens  " 

N'est-ce  pas  qu'il  y  a  là  de  quoi  stimuler  le  zèle  de 
tous  les  catholiques  désireux  de  faire  œuvre  utile  et 
salutaire. 


La   tâche  est  pour   eux   facile  ;  ils   n'auront  qu'à 
ouvrir  leur  cœur  et  leur  bourse  aux  directeurs  du  Club 
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des  Marins  Catholiques  qui  iront  leur  tendre  la  main  ; 
ils  n'auront  qu'à  accepter  sans  hésitation  l'invitation 
qu'on  leur  fera  de  payer  de  leur  personne  pour  réhausser 
l'éclat  des  offices  religieux  ou  même  récréer  les  invités 
au  Club  des  Marins  Catholiques  ;  et  nous  pouvons  leur 
assurer  que  la  noble  et  intime  satisfaction  qu'il  éprouve- 
ront les  récompensera  eu  centuple  de  leur  petit  sacrifice, 
si  toute  fois  l'acte  qu'ils  auront  posé  est  pour  eux  un 
sacrifice. 

âVlIltagOSi       ^^  maison  du  Club,  qui  est  constam- 

ment  sous  la  surveillance  d'un  gardien, 

possède  une  vaste  salle,  bien  éclairée,  et  parfaitement 
aménagée  ;  les  marins  y  trouvent  des  livres,  des  jour- 
naux et  toutes  sortes  de  jeux  pour  s'amuser.  Une 
chapelle,  contigûe  à  la  grande  salle,  est  à  la  disposition 
des  marins.  Les  chapelains  s'y  rendent  tous  les  samedis 
soir  pour  entendre  les  confessions,  et  tous  les  diman- 
ches matin  pour  y  dire  la  messe  et  prêcher  en  anglais  et 
en  français.  Des  concerts  y  sont  donnés  de  temps  à 
autres  pour  rendre  aux  marins  leur  séjour  à  Québec 
plus  agréable. 

;         Voici  quelques  statistiques  intéres- 
santes sur  l'œuvre  des  marins  catho- 
liques.    Durant  la  saison  d'été  191 2, 
les  salles  du  Club  ont  été  fréquen- 
tées par  3,673  marins  appartenant  à  différents  steamers 
faisant  escale  dans  le  port  de  Québec.     Sur  ce  nombre, 
«,646  était  des  marins  de  langue  anglaise. 

Durant  l'été  1913,  l'assistance  fut  plus  que  dou- 
blée :  7,262  marins  ont  fréquenté  assidûment  les  salles 
du   Club.     Sur  ce   nombre,    3,821    étaient  de   langue 


StaHtHqw 
intirttiaiitei. 
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anglaise.  Plusieurs  officiers  des  Steamers  et  des  diffé- 
rentes Compagnies  de  navigation,  de  même  que  les 
autorités  policières  de  cette  ville  ont  bien  voulu  témoi- 
gner leur  gratitude  au  Club  pour  la  coopération  très 
efficace  apportée  au  maintien  du  bon  ordre  dans  la  ville. 

Voici,  en  résumé,  les  autres  statistiques  se  rappor- 
tant à  l'œuvre  du  Club  des  Marins  : 


r 

1 


Concerts  donnés  en  191 2 6 

Concerts  donnés  en  1913 16 

Messes  dites  en  191 2. . .    16 

Messes  dites  en  1913 24 

Communions  en  191 2 300 

Communions  et  1913 1,200 

Sermons  en  anglais,  en  191 2 16 

Sermons  en  anglais,  en  191 3 48 

Sermons  en  français,  en  191 2 6 

Sermons  en  français,  en  191 3 24 

Assistance  en   1912:  marins  anglais..  2,646 

Assistance  en  1912  :  marins   français.  1,027 

Assistance  en  191 3  :  marins   anglais  .  3,82*1 

Assistance   en  191 3  :  marins  français. .  3,441 


Maïlrat 
Intérettét. 


Les  marins  qui  ont  fréquenté  le  Club 
depuis  sa  fondation  appartenaient  à 
différentes  Compagnies  transatlanti- 
-—^——^^^—  ques  et  autres.  Voici  les  principales  : 
Canadian  Pacific,  Allan,  Cunard,  Canadian  Northern. 
Royal  Line,  Donaldson  Line,  Thompson  Line,  Manches- 
ter Line,  Ulster  Line  Co.,  Head  Line,  Holliday  Bros,  et 
Gaspé  &  Baie  des  Chaleurs  Line,  etc. 
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Les  bateaux  du  gouvernement,  les  goélettes,  bar- 
ges  et  autres  bateaux  en  service  sur  le  fleuve  St-Lau- 
rent  ont  fourni  leur  fort  contingent  de  marins. 

^PPel  pour  une         ^^  Club  des  Marins  Catholiques 

— — —        a  dû  contracter  une  dette  de  plus 

aiUe  TingnCitre,      de  $I8,000.00  pour  son   Refuge 
..      ,  '^es  Marins.    Jusqu'à  présent,  les 

directeurs  n'ont  er.core  rien  reçu  des  pouvoirs  publics, 
m  d  aucune  compagnie  de  navigation  à  qui  le  Club  rend 
un  précieux  service  d'ordre  public  ot  privé.  Ils  espè- 
rent  que  quand  les  intéressés  connaîtront  l'œuvre  du 
Club  des  Marins  Catholiques,  tous  s'empresseront  de 
lui  ven.r  en  aide  d'une  manière  pratique,  comme  l'ont 
tait  les  donateurs  suivants  : 

Donateurs,  ^^^s  donateurs;  jusqu'à  ;  .ésent,  s'ils 
"      -  n'ont  pas  été  nombreux  ont  suppléé  au 

nombre  par  leur  générosité  ;  les  directeurs  du  Club 
des  Manns  Catholiques  sont  heureux  de  signaler  les 
suivants  :  ^ 

L'Archevêché  de  Québec $    300.00 

M.  Victor  Châteauvert )  ,000.00 

La  "  Semaine  Commerciale  "  50.00 

L" 'Action  Sociale  " 59. 00 

$1,400.00 

La  liste  de  souscriptions   est  ouverte.     Les  dona 
teurs  pourront  s'inscrire  pour  n'importe  quel  montante 
Sadresser  à  l'Archevêché   de   Québec,    à    Mgr   Henri 
Têtu,  Aumoner  général  de  la  Société  de  Saint- Vincent 
de  Paul,  au  Canada. 
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OSllYre  de  PliaWl"       L'œuvre  de  l'Immigration  Ca- 

^H       ■■    ,1  thoKque,  née  d'une  même  pen- 

grOTOn  CatnOliqiiei   sce    charitable   et    fondée    en 

même  temps  que  le  Club  des 
Marins  Catholiques  ^..r  la  Société  de  Saint- Vincent  de 
Paul,  a  pris  une  grande  importance  sous  la  direction  de 
M.  l'abbé  Philippe  Casgrain.  Elle  a  conservé  ses 
bureaux  au  Bassin  Louise  où  elle  se  trouve  plus  à  la 
portée  des  immigrants,  à  leur  arrivée  à  Québec. 

Cet  œuvre  si  chère  à  Mgr  l'Archevêque  de  Québec 
porte  aujourd'hui  le  nom  de  "Association  Catholique 
d'Immigration  au  Canada  "  (The  Catholic  Immigration 
of  Canada).  Elle  est  sous  le  patronage  de  Son  Excel- 
lence  le  délégué,  des  Archevêques  et  Evêques  du  Canada 
et  de  plusieurs  personnages  laïques  distingués,  etc. 

Son  but  est  de  venir  en  aide  aux  immigrants  catho- 
liques de  toutes  les  nationalités. 

Depuis  le  29  avril  au  22  novembre  191 3,  le  nombre 
des  immigrants  débarqués  à  Québec,  a  été  comme  suit  : 

Anglais,   Irlandais  et  Ecossais. .       5,712 

^^'■«"Çaîs 1,476 

Allemands 1  Q37 

italiens y'gos 

fieï&es         952 

Po^ona. 4  323 

ï^uthènes 11859 

Autres  nationalités 2,876 

L'Association  d'Immigration  Catholique  du  Cana- 
da a  des  représentants  en  Angleterre,  en  Belgique,  en 
Autriche  et  dans  toutes  les  provinces  canadiennes. 
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Le  directeur  de  cette  association  est  M.  l'abbé 
Philippe  Casgrain  ;  il  a  son  bureau  à  l'Archevêché  de 
Québec.  Il  est  en  môme  temps  chapelain  du  Ciub  des 
Marins  Catholiques  conjointement  avec  les  RR.  PP. 
Dominicains  de  cette  ville.  La  résidence  de  ces  derniers 
est  située  au  numéro  301,  Grande  Allée. 


Le  Club  des  Marins  Ca- 
tholiques   est    appelé    à 


Le  Club  des  Marins 

Catholiques  de  Québec.  fX^beLcoup  Ttten 

C'est  une  oeuvre  qui  se 
développera  rapidement,  puisque  dans  l'espace  de  deux 
ans,  seulement,  elle  a  obtenu  des  résultats  vraiment 
consolants  pour  le  bien  de  la  société,  et  pour  l'honneur 
de  Québec  qui  ne  devait  pas  se  laisser  devancer  par 
les  autres  villes  sur  le  terrain  des  œuvres  sociales,  catho- 
liques et  de  bienfaisance.  Le  public  duit  l'aider,  de 
même  que  la  ville,  les  gouvernements  et  les  compagnies 
de  navigation  si  pratiquement  intéressées. 


Les  Clubs  de  Marins  Catho- 
llques  dans  le  monde  entier. 


Dans  le  monde  en- 
tier, il  s'est  formé 
des  Clubs  de  Ma- 
rins Catholiques 
dont  le  but  est  identique  :  venir  en  aide  aux  marins  en 
voyage  dans  les  différents  ports.  Toutes  ces  différentes 
organisations  ont  des  relations  entre  elles  et  s'efforcent 
de  se  faire  connHÎtre  mutuellement  aux  marins  qui  vien- 
nent en  contact  avec  elles. 
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Voici  une  liste  des  Associations  avec  lesquelles 
le  Club  des  Marins  Catholiques  de  Québec,  est  en 
communication  : 

ADEN  :  Catholic  Mission,  (Reading-  Room). 

AMSTERDAM  :   Oude  Vaal  29. 

ANTVVERP  :  44,  London  Str. 

BALTIMORE  :  1635,  Locust  Str. 

BOSTON,  Mass.  :  Catholic's  SAiLOR'sCLUB.Water  S\. 

BREMENHAVEN:  Kath  Seamansheim,  "StellaMaris", 
Eche  Sonnen  and  Schifferst,  Raplan  Sommer,  Dir. 

CARDIFF  :  St.  Cuthbert's  Oratory,  Bute  Docks 
Seamen  shipping-  from  this  port  may  obuin  littéra- 
ture and  ail  information  hère. 

DAR-ES-SALEM:  Catholic  Mission,  (Reading  Room). 
GENOA:  Catkolic's  Sailors  Institute,  i,ViaVenezia 
HAMBURG:  Hoppen  Str.  31. 

LIVERPOOL:  Catholic's  Sailor's  Social  Club,  Der- 
by road,  Bottle.  Open  from  10  a.  m.  till  11  p.  m. 
Acimission  free.  Al!  are  welcome. 

MALTA  :  S-^-Joseph's  Instituts,  Floriana,  27  piaza 
Britann    a. 

MELBOURNE  :  Catholic's  Seamen's  Home.  Apply  J. 

J.  Kissane,  122  Neil  Str.  Carlton. 
MONTREAL  :   Catholic's   Seamen's   Club.      Corner 

St-Peter  and  Commissionner  Streets.    Open  from  7 

a.  m.  till  10  p.  m.   Ail  are  welcome. 

MONTRÉAL  :  Catholic  Immigration  Home,  450, 
Lagauchetière  Est,  Direc^or  :  Rev.  G.  I.  Singleton. 

NAPLES:  Seamen's  Home.  Ste.ia  Maris.  Piaza  Muni- 
cipia  84. 
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NEW  ORLEANS:  Sx- Vincent  Se  amen 's   Home.  20^7 
Tchoupitoulps  Str. 

NEW-YORK  CITY:Catholic'sSeamen's  Mission.  4« 
West  Str.  •  ^ 

PHILADELPHIA.  PA.:  Apply  Michnel  F.  Doyle.  17,, 
S.  i8e  Str.  '        '^ 

PORT  SAID  :  Catholic's  Sbamsn's  Club  7  Sultan 
Osman  Str. 

QUEBEC  :  Club  des  Marins  Catholiques.  En  face 
du  quai  du  Roi,  rue  Champlain.  Salle  de  lecture  et 
chapelh.     Entrée  gratuite. 

ROTTERDAM:  De  Volsvriend.  Orangeboomstrat  40 

SyNDNEY.Aust.:CATHouc's   Seamen«s   Hom^iT 

Georges  Str.  '    ^  ' 

TANGA  :  Catholic  Mission.  (Reading  Room.) 
VENICE  :  Campo  di  san  Maurizio  2603. 
WILLIAMSTOWN:   C.  J.  Poster,  Illawara  Str. 

Publicité  et  Âppré»  ^e  Club  na  pas  encore  pu 

-J-jr— -— faire  une  publicité  très  in- 

CiatlOn  a  rÉtranger.      rensive  et  faire  connaître, 
,.        „  ^  ^"*^^"^  qu'elle  le   méritait' 

1  excellence  de  cette  œuvre  au  point  de  vue  social  et  reli- 
gieux. Cependant,  grâce  aux  journaux  quotidiens  de 
Québec  qui  se  sont  montrés  très  accueillants  chaque  fois 
que  le  Secrétaire  publiciste  s'est  adressé  au  ••  Chef  du 
Service  des  Nouvelles",  le  Club  est  déjà  connu  par  un  bon 
nombre  de  navigateurs  canadiens  et  de  marins  étran- 
gers. Les  statistiques  que  nous  donnons  en  sont  la 
preuve. 

Au  reste,  la  lettre  suivante  montre  que  l'œuvre  du 
ub  des  Manns  Catholiques  de   Québec  arrive  bien  à 
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son  heure.      Voici  ce  que   M.  Torre  Diaz  de  Londres 
Angleterre,  écrivait  au  Directeur  de  "  l'Association  Cal 
thohquede  1  Immigration  au  Canada"  et  chapelain  du 
Club  des  Marins  de  Québec  : 

21,  Devonshire  Place,  London,  W,  g  Sept.  19,3. 

Au  Directeur  du  Club  des  Marins  Catholiques 

à  Québec. 
Cher  Monsieur, 

1  ..  ^'r'  ^T  '^  f'"'  ^'^"^  f''^'^'''  'ï"^  J"«'  r«^  votre 
lettre  du  27  d.  nio.s  dernier  par  laquelle  vous  m'annon- 
cez qu  un  Club  des  Marins  Catholiques  est  maintenant 
ouvert  dans  votre  port.  Je  suis  doublement  heureux 
d  apprendre  que  cette  œuvre  importante  est  entre  les 
mamsdela  Société  de  Saint  Vincent  de  Paul  d^  Que 
bec  ;  c'est  une  garantie  non  équivoque  que  le  succès  de 
cette  œuvre  est  assurée.... 

Le  Club  des  Marins  Cathc.-.ques  de  Québec  rendra 
de  grands  services,  non  seulement  aux  marins  en  ser- 
vice  sur  le  fleuve  Saint-Laurent,  mais  encore  à  ceux  des 
différents  steamers  venant  de  tous  le  points  de  l'Europe 
et  taisant  escale  à  Québec. 

Je  me  suis  fait  un  devoir  de  faire  parvenir  l'adresse 
de  votre  Club  à  M.  E.  Herbert,  Surintendant  du  ••  Ca- 
thohc  Seamen  Home  and  Institute.  61  Lambert  Board 
Victoria  docks."  dont  je  suis  le  président.  Je  serais  fori 
heureux  d  avoir  de  plu*  amples  i enseignements  sur  l'or- 
ganisation  de  votre  Club.  Si  vous  avez  queloues  pan- 
cartes pour  annoncer  votre  Club  à  Québec,  veuillez  m'en 
envoyez  qt-elques  copies,  et  je  me  ferai  un  devoir  de  les 
afficher  dans  les  principaux  endroits  de  notre  maison 
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De  votre  côté,  vous  voudrez  bien  faire  connaître 
iiOtre  Club  aux  marins  étrangers  qui  passent  chez  vous 
et  qui  pourraient  plus  tard  venir  dans  notre  port.  Tous 
seront  les  bienvenus  et  recevront  tous  les  secours  que 
le  Club  peut  leur  donner  en  vertu  de  ses  règlements.. 

Agréez,  cher  monsieur,  l'expression  de  mon  entier 
dévouement. 

(Signé) 

TORRE  DIAZ, 

Plusieurs  autres  personnages,  à  l'étranger,  entre 
autres  le  prince  Paul  Sapieska,  président  du  Comité 
Exécutif  du  Secrétariat  Catholique  de  Lemberg,  Autri- 
che, a  adressé  sej  vifs  sentiments  de  reconnaissance  à 
M.  l'abbé  Philippe  Casgrain  pour  le  bien  qu'il  fait  à 
ses  compatriotes,  à  leur  arrivée  à  Québec,  et  en  parti- 
culier ses  félicitations  sur  la  fondation  du  Club  des  Ma- 
rins Catholiques,  etc. 


L'adresse  du  Club  des  Marins  Catholiques  est 
comme  suit  :  Club  des  Marins  Catholiques,  Rue  Cham- 
plain,  en  face  du  Quai  du  Roi,  Québec.  (Catholic  Sai- 
lor's  Chib,  Champlain  St.  Opposite  the  Wharfs    King, 

Les  Communications  Officielles  doivent  être  adres- 
sées au  Chapelain  général,  Palais  Episcopal,  Québec. 

Hopmisdas  Ma^^nan. 

Secrétaire-Publiciste. 
Québec,  24  Décembre  19 13. 


